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T'o ‘the -Chriftian

INDIANS

vamg them

A“Short Account, of what the

ENGLISH

Defite them to KNOW and to DO,

In order to their Happincfs.

-

Written by an Engh[h Mmzﬂer, at the
Defire of an Englifh Magiftrare,
who fends unto them this
Token of Love.

The Second Edition.
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Wuflukwhonk
En Chriftiancue afuh peantamwas

INDIANOG:

Wahteauwaheonaount
‘Teanteaquaflinifh,
Nifh

ENGLISHMANSOG

Kodtantamwog Trdianog
Wahteaunate kah Uflenate,
En michemohtac Wunniyeuonganit,

Wuffukwhofik mnafhpe Corron Mather,
Englilhmanne Nobtompeantog, nampoo-
hamunate  kodtantamoonk  Edward
Bromfield Engliamanne Nanawunnuaenub,
noh ukkodaninnumau yeu wemoaufue |
Magooonk ¢n Indianfut. '

MUSHAUWOMUE,

Printeyun nalbpe Bartholomew Grees.
1706
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/| Wiffukwhofik

{iNDIANSUT,

Neeg wehquetogeeg oowefuong Jefus Chrifty
Nullordenmun; wuttaiyouoh kik
‘ Nendwun, .
Kitpeamonsgamiticaonk apebtypkotk kab’ woumbteas
onk bbb Godut \Roofbinknus” kab watch mal-
Lordesimun Fefus Chrift.

0O

©O0wehquétumonumwoo, Neethiatog, nitfbops
) nmmmgmt_mongfﬂq‘cad,,,unnan;amoe nat-
woitamtiniate_nifh wiinfiamuhkuteyeu-
W afh yeutir wulfukwhonganic Lt wabefu-
. onganit kah womoaufuonganit God
'yeuﬂi matwontamodk » Teufl Noowsongalb gurraumes
mooutch ut kurtabboopout, '
Kuppeyaofiumwoo paudtauiininate yeu tiektamo-
onk ; tWebe wurrinneumobkook, Rord Fefus chyifp nafbpe
smamuffe kuttabboowoafb. 3 rewitche, natwontamaok \it
zoh nn‘-moga- ik {u&xﬁmﬂmkcﬁ.
- Wunnamuhkue! woh, kufimwos, Fehovab, kum-
m;ﬂommkauﬁwebmnkgan. ,
Ne Quofhowaonk God, Nag muttinnoeg, marta
“wamiffinninneumeoneg, ken nummiffinninnesm, kab nag
ifl noowaog, keen Nimmanittoom. %4
Mt kuhhogkaeut, Ghrififans Indianocg, henawun
. Ghriftiany




YRS
An EPISTLE
To the

INDIANS,

Who call tipon the Name of Jefus Chrift
our Lord, besh their Lord and ours.

Grace be unts yoi, and Pegcé, from Godour
Fatber, and from our Lerd Fefus Chriff.

Befeech you Bretbren, by the mercies of God,
that you ‘confider fetioufly, the  trhe
things, Which my Epiftle fhall tell yots,
. In the Fear,dnd theLove of God, confider
them. Lerthefe fayings fink doin into your Hearts,
I come toyon,with this Meflage ; Only ferve
the Lord Jefus Chrift with a8 your Hears, fory
eonfider bow grear things be bath dome fir you,
Trinly, you tmay {ay, The Lord bath dome
great things for we we
. Xt was the promife of God, Twil fay 20 them
Which weke not way pesple, Thou ars my peopley and
#bey fhoakl [ay, Thou ars my Godr
. you . Chrifian Indians; we
‘ Chriffian




Elrifiiane Englifitmanfog, fialhpe tiohchanitamiy]
wekontamoonk nunfaumuimum ne Quofhodaese
pakodckie nnih, Kah fusnamarta kenzau kummon-
ehataramumwoe yeu wutuffeebnk God ?

Tohfohke kenaau mat peantamoog,kenilbkeneunks
qufimmwoo kab k_ur':_»’(i.’fltmynd:)cyinwoo kab }{ﬂfpﬁgl{_tﬂum- f
w00 kab kupposkiffirwod 5 Qur God ut winrianatwori:
tafiiononganit. wogkouunum Englifbmanfog Womo-
aufionle kukkuhkostemunkquonaout | wahteauonk,
10l webé wunnamubkurrec Manit kab Fefus Chrift nob
Giisonit, ~nhob [ampoi wakiteauunate ne micheine pormasy
$omioonk, 5 : v

Afqiiam fencotamiusiwon -~ Sobfimoe Paunaunche:
inokdonk Ged, na ahquompak, wanne koo-Chrifteumuma
wop, wanne annoofeyog kah wanne Manittoomeyog, #E
muztiobkir. Neit apeyog ut wuttabpehannit Mattak~
hit, mafinobreamukeeg Tiafnpé nagum uffenate watiénan-
pammook. Na ahquompak kenaau kummattamagooti=
umiboo, wiatta kenofwebtamummwoo kutafoikekodteamumt-
wob; kah hutuffemwon moocheke matchehodtantamoongafb,
Ruppornantamumwoo ifbkauanittuonganie, Ry ekeneafim-
woo kah kuffehenaattimwos. Ruppomantamimwoo
tir pohkenautu kah afootuonganity hux, Kenmupmmwoo,
afb pormantamog 3 kah moocheke kenuppooonganoe
kukketeahogkounaobog auog én murrae pobkenaiyéuut
Reh awakomnpanae ayeyonganit, s

Miffi ukkitreamonteanitteaonkaneuoo ut Englifh-
man{og, matta webe kuttinninnumunkqunaout mo- |
patafh muttaohkee wanegukifh, qut koowahteau-
wahikqunasut may ne [agkompaguntiomoouk en michems
pummm:rriaodngk'm'r. Matta pahtoooogEnglithmatifog
weenauwétionk wutche kenaau ; Wamutankfuatunk
wadtehteaog Englithmanfog wutche nifhnoh reag ne
arumunumopanneg Wiitehe Indidnog ¢ Maita,kqut
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¥wiftian Englifsy. do with wonder and glads
disdudbehold that promife accomplifhed. “And
wiltmot you wonder at it 20

While’ you were in your Ignorance, you
were wretched, and miferable, and poor, and blind,
ens mked 3 But God in' his providence hath
ftirred up the charity of the Englyh, ta bring
you the knowledge of Him, who is the only 1rue
God, and Fefus Chrift, whom he bath [enty whom
to know is'Life eternal. 4

Before you heard the Gloripus Gofpel of God,
You swere at that time without Chrift, bn'tffng'
#wo Hopey and without God in'the World. ‘Then
ye were, in the fuare of the Dewil, taken
Captive by bim, to &o his Will. Then' ye were,
foolifis, difsbédient, deceived, [erwing diverfe Lufts
and Pleafures, living in malice; and enwy, bageful
and bating one another. You lived in Darknefs,
and madnefs, while you lived : yea, you were
Dead while you lived ; And when you Died,
your Spirits went into sster Darkseffand thé
Rlace of Tormens. '

It was great compaffion in the Englifh, not
only to offer you many comforts of this Life,
but alfo to fhow you the Wy that leads to Evers
bafting Life.” The Englith did not exped any
Benefits from you ; they have given you a
good Price, ' for all thae you Commumicate
®ato them ; No, but they have Preached

' paLG
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[3]

kulkkahleootamunkoopanneg ~ PPumaunchesiookeonl
Chrift, 2(quam ne kulltodtantamugwon, kah ajim.
wog Wunaynchemookaonly Chrifp o tobunnoadtinnoouds,
tehkonogque mahfhadrauog moacheke muttanongas
ne poundrooooalh, onk kenaau weh kurahtomwog
Wunaunchemookaonk God. 1

Monarath ennomaiyeutegongafh, yeu waj woh
frarraburtagtamum woo womosufue Englifhmanog,
newutche naumohettic Indianfog pofbkinoog, noochums
wehtabwhoog, kah nabew nuppopeg, ukkstteamonteantmoa
ub kah wupnanaywanumoub. Engli(hmaneg mifll ke,
tompaog : yeu waj woh koowomonomwoo Englifh-
manog neane kootheowoog, kah kemattooog. “Toh
feit kenaay matwaweyog ayeuubkone Englithman
{og ; afuh tohneit kummagumwoo aninnumoadtus
onk en NUMMALWOMUNONUE, it kutonkquadsaufin:
woo machuk wutch wanegik 3 kah neit kutogqueneunks
quifimweo Askook togquodchit, neh howae Indian
pafocont en nootaut mahche Askook napo kuim@f
Pifl‘{u, chohkoohwhay nnoh Indianoh kah wunnufhy
oub.

Qut mat wohkukquofhinnue miffi kitteamontes-
nitteacnk miflugkenuk God, wekontamwaheonate
Englilbmanog kenobtinukqunate yed womoanfuonk Fen
bovah. Miflugken God annoonont Wunaunche
mookaonlk en kuhhogkaout, woh lkuflimwoo, He-
wane Kefukiuie KetdJoor natinneabam ? nuppooe  An
wum P afub Papeky ? ' '

Mahche  kutohtomwoo Wunaunchemookaonk,
Miffinninnucg apiceheg pobkenaiyeuut naumwog mif
wequai; kah aphettit wutohket kah wuronkouohtom
Nuppooonk, wequal fpeemoo. Newajch yes wunme
2oonk God, mifhontoow agk, Uttob unme wunnegen God ?

>08

Yl yeu oonenchuwaonk Ged woh ufluwehteamoo
en aiuskoianaramynate, Toh




B0t you the Gaf;v;f- of Chrift, evet whag
you, being afleep, did ner ask for it ;aﬁ
in doing fo, they have made the quf‘vel af
Chrift withost Charge to you, though they puc
themfelves to the Charge of many thoufands
of Pounds, that you might enjoy that Favour
ofGod.  You have caufe to be thankful unto
the Charitab'e Englifh ; who faw you Jripped,
and wounded, and Half-Dead ; but when they
faw you tbey bad compaffion on you, and took care
‘of yaw. The Englifh have been your greag
Friends ; you muft be for them, as for yong
¥athers, and your Brothers ; If you be their
Enemies, or help their Enemies, you will
Require Ewil for Good, and.you will be, as“if
an Indian fhould bring to the fire fide 3
Snake frozen and ftarved, and the Snake after
he is comforted fhoyld fling the kind Indian,
and kill him. ]

Bur infinitely greater was the compaflion
of the great God in moving the Englifh, thus
20 fhew you the kindnefs of the Lord. hen the

reat God fends his Golpel to you, yon may
AYs dfter whom does the King of Heaven [eck 3,
{fﬂe” % dead Dog, afrer a Flea,

Since you haye the Gofpel, The People swhich
Sat in Darknefs, See a Greai Light, and pnto theng
which fat in the Region and "Shadow of Deatby
Light js [prang wp. Lot this goodnefS of Gody
caufe you 1o try out.  How Gyd # Ged ? apd
lov'i Lead Jour to Repentanes. B B




Toh unne wunnegen God ? nok kuttinn‘{numunkqﬁti
ywuffukwhongaflo, nifl tapenummoongifio koowaantamwa-
bikqunnaoyt en wadghanittuonganse, Upbookum God,
pomant amoe !Upbaolgml, ’L‘Pl‘fﬂ'f{!um qu[hki:mumuk en
Indiane unnontoswaonganit. Mt kenugke wame
mutranonganogkufluog Indianog wutchtimenea(b,ut
yeu mifli chippi muttachket ; matta howae Indiane
wutohtimoin webe kenaau, ohtoog Upbibleum ne.
henwonche unnontowaenganit, Kenaau kummifbets
seammao en kefikgur:  Kah kurahtomweo ukkatechis
zaongafh kah enkatoganalh npbookumafh ut ne-
benwenche Indiane unnontowaonganit kuttanifis
nipmonkqunaount wohtamunate Upbibleum,

Kukkuhkeotomonteamwoo enk pafuk nont webs
God, nafbpe nagum wame teanteagquaffinifb ; yeuob JE~
HOVAH wunnamubkustee God kas pomantammae God.

Onk miffughen kum-Manistoomun, kal mifloe menube
kefis ; oowobwobtamaonk matta wobRikgnoano - kab God
#omoaufu kah numwobtes &irreamammni:tcaank, eheb-
cheke mufquantam, kak monat Ummonaneteaonk ? Kah
Fehovah fampwenffu ut wame ummaypt, kah punnetie
panatam wame wutanakavfuong anit. ;

onk ut pafuk Manitteour ae Wutoofhimau,
Wunnaumenniin kah wunnetupanatamwe Nafhau-
anit, kah yeug nifbueg pafukooooog,

Onk negonne kuhquitum God ummiflinninneu-
moh en wpnnaumonakononate mukkiog nathpe Jefus
Chrift, kah neh kezteunk wame neane weegkontog
ut nehenwonche wuttenarramooonganit,

Onk weske kurchiffik ayim God Kefuk kah ehke,
kah wunnaumun God nilhnoh teag mahche keztes
unk kah kufleh mo ahche wunnegen. ‘ )

Onk keghounum ( afub quagquanunnum ) God wame
seansengqyffinifls nafbpe ummenubkefve wutinnoowaonk,

on




iy good 35 Gody Who hath givets you the
Seripiures whereby you may be made wile
unto Salwarion Gods Book, the Book of Life, the
Biblesis tranflated into your Language. Among
all the thoufands of Nations of Indians, on this
mighty half of the World, there is not ene
befides you, fo Lified up to Heaven. And you
have Catechifins, and other Treatifes, in your
own Language, to help you in underftanding
of the Bible.,
 You are Infiruced, That there & but One God
of whom are all things, €Ven JEHOVAH, He
35 the True Gody He is the Living God.

That Grest is our Lord, and of great Power, His
underfranding is Infinite ¢ And, The Lord is Gra-
giousy and full 2‘ Compaffion, flow to Anger, and of
great Mercy ¢ And, The Lord is Righteons i all
His Wayes, and Holy in all His Works.

That in the One GodsThere w the Father the Sony
and the Holy Spivit, and, Thefe three ave One. :

That God bath Predeftinated His Pesple unto
#be Adoption of Children by Fefus Chrift, and works
all things after the Counfel of His own Will. :
5 That 5 the Beginning God Created the Heavens
and the Earth, and q«;d Jaw all that He had made,
and beboldy it wwas very Good. 5

That Ged uphelds ail things, by the Word of bis

Paower.
B2 That
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Onk #nikyesiog Angelfog, neg wittenneimoe Nafbalia)
hieeooog, annoonooof nab Wannanaunonaount nég. pzﬁa
hompenukeeg oadchanittionk 5 Kab apeog onkatogheeg
idngelfog neg matea adchanumoogeg Wunnegonappuonga-
moo, 4ur nukkedeuswog wikrappuonganoo keh wadchanoog
ur wichemivheag Chainfaflo agwe pobkenabtis en wuffir< -
tuthooongdnit ne mobfag kefuked: Moast

onk God kczhc{%p wosketompuh neaunak nehend
wonche wuttinnuffuonk. S
" Onk nafhpe pafik wosketomp, nafbpe Adam kab
tmmittammwuffob Evah,nag meechwog ummeechummus
onk Mahtug ne @od ukgubtinoub, Matchefeonk petut.
teau muttaohket kah Nuppooonk nafhpe Matchefe-
onk, kab nemehkuh Nuppooonk nuhkuhkatau wa-
me miflinninnuog hewutche wame matchefehettit.

Onk God wuflaumewemontam muttack, newaj
maguk Wunnukquttegheenoh, onk howan wun-
namptausnt, matta woh awakompanau, qut woh
ohtau micheme pemantamooenk.

Onk Chrift nol wutthe lraclitfog nafhipe weyatis;
"oh ancukaufit wame Manit micheme wurnniyeu.

O#k. Jefus Chrlft neemunum en wuhhogkat neya-
neyeuanate wuttinneumunat,kah namhbet netatuppe
wosketompaut, hohpaheau wuhkogkuh kah nofweh-
zamwae, Nuppeo pummetonkapunae Nuppeoenk.
Newajeh God quanunkqueu mifheheop kagooweﬁi;

onganukauopoh aneukomoomeo wame Wafuongath.
Onk God'iniflohham chuk‘ uttoh adt pifh Wuffit-
tuk muttack ur fampweufleonganit, -nafhpe nech

wosketoriipuh ( Liord Jefus Chrift ) anoncheh, yeu
wame wosketompaog woh wunnamuhkut qowahti-
neau, newutche wutomubkitiuh wutch Nuppunate,
Onk Hour peyaumoo, ma ut wame ut wenobkeit a-
Pirsgecg pifk nooramintay  ovmadtanatenkyiffuonk Lord
T Jefus

wib
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*T'hat thére are Angels; who dré Mimifpring
3’15,';;;;’;;[5#1‘ [fOrsh 26 Minifter for thew; who fhak
be Heirj of Salvation ; And théfe are othier Ass
gels; who kept ot sheip firlf Effate; biit lefi iheif
own Habitation; and be Referved in Everlafting
Chains undet DarknefS; #nio the Fhdiment of vhe
Gréat Day. g )/ :

That God created Mak in His 63 dmageé:
. That by oné' Mén even by Addm; and his
Wife Eve, eating the Fruit 6f 4 Tres forbidden
by God unte them; Sin eiired ints the Warlds
nnd Death by Sin : and o Death it come vpos a¥l
men,/for that all have Sinned. AT

That God fo Lowed the World, is to giwe Wis
ouly Begitten Son, that whofoewer Believerb.on Him
Jhould not Perifls but hawe everlaffing Life.
. That Chrift, who is oftbe If%m’lite: as coficeins
ang the Flefh,is, God over all Bleffed for ever.
. That Jefus Chrift rosk upon Him the form of &
Servant, and being found in folbion as a man, He
!6uméledHimﬁlﬁ & became obedient untoDeatheven
the Death of the Crofs: Wherefore God bath bighly ez~
alred Him,& given Him a Name above cvery Name,

That God Bath appointed a Day in whith He
will Fudge the sporldin Righteoifnds by that Men
the Lord Fefus ‘Chriff, whom Fe barh” Ordaimedy
whereof He bath given Alfsrance unto all meny in
that He hath raifed Him from the Dead.

That rhe Hour is coming, in which all that ave
i sheir Graves, fuall Hear sbe Vvicé of she Loid

S, i Jofog




fe¢l
fefius Chrift, ksb pifb fobbammog, Hig winhenffeechif |
en cmobkenate em Powmantamoonganit kab neg wmasche- '
fechecg emobkenate en Awakothpandonganst.

Onk noowadchanitteamnun, hafhpe Kitteamentea- |
nittuonk nafthpe Wunnatiptamoconk kah matta
aafthpe nehenwonche nenawlin,nie dtimageoonkGod. |

Oonk niﬂape‘ Fefus €hrift kohkotomonteaog -ahquo- |
antamoadtin - matchefeengath, kah nafhpe yeuoh |
wamie Wattainptogeeg fampwanumoog. :

Onk Wutinamptamwe unnoowaonk onk nag Wa- |
Hamptationcheg God, woh ahchue ufleog wunana- |
kaufuorigath; newutche yeufh wunnegenath kahi
utchaiyeuorig aneoocoafh wutch wosketorapaog.

" Onknoh nooche ufleit wunanakaufiionk ut nuh-
togkanonut, pith upkedche uflen no pajeh ukke-
fukodeumut Jefus Chrift. ‘

Woi kurtumunge Indianog ; Ketaffoos Kefukgue
kb obkeit adsabtunk yeufh fohfumoe teanteagquafhin- |
ith wutche onkatoganafh wutohtimonea{h ut mut- |
taohket ( #eg paguancog, newstche quénaubikquog wok-
wobtamoonk ) qut Koowabreauwabetteanafb.

Yeuyeit mitfi ne kutanakatifuonganoe, astumutts |
umunate wunnamubkuteyenuk ut wemonittuonganit.

W unnamptamog wunamuhkuteyeuuk, teit kenuri- |
nook afuh menuhkenook ne Kitteamonteaniteeat ‘
Warmnoewnonk ne Ged ayik weeche ummiffinnin- |
neumeh nafhpe Jefus Chrift.  Unnok, g

Woi Sobfumce Febovab, pafuk God, Wutooflimau, |
PVunnnumoniin  Rab wunnetupanatamwe Naflauanit 31
WNahoue Kukkitteamonteanitteaonk. yeuyen noowekontam-
waheikqun kittimninnumaunate nubbog, onk woh nusobte
spunnazyeuchk, webe ut Kubhogkat, nneb Nummanittoons
&kah Nuffampoiyeum ( afub musabtoonk ) micheme. Kab
tubbog nummegen en W innawmenyp God. abtauunass

< SH R T gampwes




re}d
Jefus Chrift, and [hall come forth, they that bsus
dome Goed, wnto the RefurretFion of Lifes and they
that have dome Evil, unto the Rejs;rre&im of
Damnation.

TEhat we are Saved by Grace, through Faith, and
¢his not of our Selves, but it is the Gift of God.

That through Jefus Chrift is Preached unto
us the forgivene(s of Sins, and by Hine all shas
Belicve are made Righteaus. :

That it is 4 Faithful [aying, That they whs
Believe in God, fhould be caveful to maintain good
Works, for thefc things are gda@ and profitable unte
wien.

That He ko bath begun a good Work in #sy
will finifh it until the day of Fefus Chrif. '

Poor Indians ; The Lord of Heawen and Barth,
has hid thefe Glorious things, from other Nati-
ons of the Earth, ( who are deffroped for the lack
of knswledge ) and has Rewvealed them unto yop.

It is yeur main Duty now, to Recesve this
Zruth in the Love of it.

If you do Receive iz, Letit appear, by your
‘€onfenting to that Cowvenant of Grace, which
God hath made with His People, through
Jefus Chrift, Say, ‘

O Glorions Fehovab, One God, Father,Son, and
Holy Spirit ; Thy Free Grace, does now help me to
give my [elf unto Thee, That 1 may ke bappy inthee
aloney as my God, and my Portionfor ever ; and to
Bive my Jolf yns the Som of God et 1 sy ﬁ:‘ﬂ;"ﬂ

g




;'gmfnguﬁon!{ kah wadchanitt#onk kab qupnuppee |
P:;dpmank en WWuttoofhima, nafbpe Nagum : ‘I‘{ab
nubhog . mummagon € 'W.mnaﬁoamni: God, onk woh
moowabtooh DWurnaumoniin kah cowomononate kab ootin-
minneumubkoyonate, kab wekontamoe metakup #ffenate’
Nugmasuongaflo Nuppobquohwn(fueneurm. :

Kuttumunge Indian ! Ponufh Kuttah kah kenuts
cheg yeu Wunnoowaonganit. Qgkeraman kah neo-
taman’” yeu wunngowaenkane Kutteoongafh, U
Lord, Noowekontam ; Logd ! noowekentam.

Yeu Wunnogwaonk kodrantamup God ayimun-
ate weeche monaeg Indianog Wutohtimoneafh, ke-
atteamunganog : qut matta wuttapeneameounneau.
K:h newutche matta wittapeneamoounneau ycu waj
paguanoog nafbpe Unkqueneunkque Wuflitturoos
gngafh God, neame metugqualh ut Tonokkomul
Mohturtialh nafhpe Nootau. j

Nullordeumun Jefus:Chrift kuhquttum Baptizaomk
menuhkereahaeKuhkinneafuonk yeuW unnoowaonk.
Neg met;ahhoowae‘net‘nunukeeg yeu Wunnoowaonk
kifhnont Baptizoog nathpe Ukkuhkootomwetéaenuh
Tefus Chrift Nohtompeantog fokenuk Nippe ut kuhs
Thogkat, ut opwefuonganit Wuteothimau, Wunnau-
snoniin, kah wunnetupanatamwe Nafhauanic, wuflin
God; Kittinnumauunun nehenwonche nuhhog kah
Nukkitteamonteanitteaonk kah ahguoantamoadtus
onk kah Kefuk, Kah kutthnunt neit kuffim, Lord,
neen kutaihe, wadchaneh ! Lord wekontamwe neen
kirrinninneusn. e

Kah yeuyeu menuhke uffegk nofiwehtamunate
‘Nu}t?nn:tuu‘t;'-.n!-'m gafh kul-Lordetmwoo kum-Ma-
mﬂ@f]OiJ'W'&'li‘IIE'Limu
- Newurche annoonau God en kubhogkaout we-
kontamoe Wunaunchemakaonk, onk nectu wutch
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Righteonfneff and Saluation amnd be bronght Home
unto the Father, through Him; and to give my
felf umto the Spirit of God, that I may know the
Son, and Love Him, and Serve Him, and havo &,
Meart to keep the Laws of my Redeemer.

Poor Indian, Let thy Heart, and thy Hand,
be put unto this Govenant. When thouReadeft
and Heareft the #ords of this Covenant, Let thy
Tongue fay, Lord, I am Willing, Lord, 1 am
Willing,

This Covenant of God, was offered unto many
Nations of your Neighbours, but they Refufed
it. And becanfe they Refufed it, they arg
deftroyed by the Dreadful Judgments of God,
juft as one would Burn up the Trees in the
Wildernefs.

The Lord " Jefus Chrift, hath appointed
Bapri[m, to be the Seal ofthis Covenant, Whem
you heartily lay Hold on the Covenant, yoix
muft then be Baptifed, by a Minifter of Jefus
Chrift. When a Minifter pours #Warer onyou,
In the Name of the Father, the Som, and the Holy
Spirit, God fays, I give you my Self, and wy
Grace, and Paydon and Heaven; and you mufk

AY, Lord, 1 am thine, Save me; Lord, Iams
wiﬂing to be rby Serwvant. =

And now, it muft be your endeayour tokeep
the Laws of your Lord Redeemer, %

Begaufe the Lord hath fent you geod Ti-
g!'?’,gl of great oy, that umso you, there # borm

, (O ¢ Savieury
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frepaad wadchanuwaenin, kurfhnont kutrabuttan-
ganomwoo God. kal wahreauwaheuk kutrabuttan-
gamoonk nafthpe Nofwehtamoonk.

Ahque cheketol Jehovah kefukque RKetaffoot,nok
srunnanumukqueog nafhpe Nafhauanittue Wunna-
nituongafhut kefukque ayeuonganehtu nafk.pe Jefus
Chrift Nullordeumun ! Wo1  martammagwe kah
afooge miflinninnuog, toh neit yeu kuttin oadtuh-
kauoneau Jehovah.

Piukquodtafh wutannooteamoongath Ged, kah

eulh wame wunnetupanatamweycuooath, {ampoi-
.ycuaih lkah wunnegenueoath.  Nifh piuk wutannoe-
aeamoongafh Ged kukkuhkootomunkqun, Wpi
Tndiane Netomp! Womononate Jehovah kum-Ma-
nittoom weeche wame Kuttah kah wame Kukketea-
hogkou kah wame Kuttenantamoonk kah womon-
mo nate ketattcarmmung neane Kuhhog. Natwontafh |
yeu{h Piuk ws.'.":zr:?wcrcrsmanorzgnﬂ) ne ahhut_tah[hc
kenaura piuk Kuppohchanutchegafh.

Negonne Wutannooteamoonk ne, um- Manitto-
mulkon. onkatoglkeeg Manitrooog ut anaquabeh,
Yeu nauwuttamun, Sohfumwah ne webeyeuc wun-
namuhkuttee Jehovah, webe Lordut Jefus Chrift kah
Wowuflumau nagum, nafhpe Kukketeahogkou kah
Kuhhog.kah mdtta howan onkatog qut webe nagum.
Weekontath nnohut, yeuoh Pabuhtanum, yl‘uoh
Womous, yecuoh Peantamau, wuttinnoowaonk
Nootaflh, kah. Kerooamau Waenomaonk.

Nahehtoeu wutannootecamoonk,ne Ayimauuhkon
Kubkhog Nupnukontunk, yeu nauwuttamun, Kuh-
k nneafth kah nan ihteafh wame ukkulkoowaong-
afh ut’ wowuflumaonganit God kah matra enka-
toganafh, ‘qut yeuth webe nith kubquttum Ged
pagum, -

Nifthws




# Saviour, you muft be thankful to Him, and
thow your Thankfulne(s by your Obedience.

Will you be Rebellious againft the King
of Heaven, who hath Blefid s with Spiritual
Bleffings, in Heavenly Places, through Fefns Chriff
our Lord ? Oh, Foolifh [Jfﬁp!c and anwife, If yow
10 Requite the Lord, :

God hath given you Ten Commandments,
which are all Holy, and Fuft, Cé“gr?»'/ffj Thofe Tem
Commandptents require thee, my Indian Friend,
To Love the ILord Ifl}/ God, with all thy Heart,
and all thy Soul, and all rb] ﬂ.ffmz', and, 7o La'r,'_e
thy Neighbour as thy Self. Look upon thefe
Ten Commandments, as often,as upon thy T
Fingers.

The firt Commandmentis, Thou [halt have
#o other Gods before my face.  That is, Glorify
the only True God, Jehovah, only in the
Lord Jefus Chrift, Let thy Love,thy Truft,thy
Yoy be placed on Him, and pray to Him, and

‘Hear His word,and fing His Praife : And wor-
thip Him, with Sotl and Body : And none elfe
befides Him,

T;le f{jCDnd ;5’ ‘_‘-[z-;gg; ﬁ;,«;k not mmée 2o 115}( [E‘{f
any Image. ~ That is Obferve fuch Ordiwances
in ti_:c Worfhip of God, as God Himfelf hath
ordained ; And none but fuch.
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 Nifhwe wutannooteamoonk ne, Neemunumook-
ion OOwefuonk Jehovah kum-Manittoom tahnoo-
che, yeu nauwuttamun, Ht wime wat{umaonganit
God, nahnaunne ut chadchekeyetidonganit nanas
wontamwe ayilh, kah sagwutreae quttianumoc au-
wohteafh nifhaoh teag he nathpe God noowahteat-
wahikqua Wuhhog, OOwefuon afh, Wattinnoo-
waongafh kah Wutanakauﬁzonga{i o

Yaue tahlhe Wutannooteamoonk, fie Mchguoan
tafh Sabbach Bay kuppahketeayunate, yeu nauwut-
tamun, chippe penuth Manittee tul;kefu-{otitum wut-
che Wanflumaonk God. Kah momanfh nanaweh-
teauth mamufle, Ukkefukodtum wotche Peantamoe-
onk kah momanth mamufle ukkefukedtum wutché
Tabuttantamoonk.

Napanna tahthe Witannooteamoonk, fie Quttid-
futh Koofh kah Kookas, Yeunauwuttamin,nifhooh
Howan qutt'anumi ut ayedonganit, Wellukiia kah
Ummittamwuflin, Wautchetuonganog kah Mukkie-
fog, Wuffongmominneunk kah Wuttinneuminne-
unk, Nananuacheg kah agwepehtanonchecg, Noh-
tompeantogeeg kah neg Nootogeeg, kuttinne weme-
aittinneaout kah kuttinne qureianittinneaout.

Negutta tahfhe W uttannooteamoonk ne, Nufheh-
teohkon, Yeu nauwuttamun, Auwohteath nifhnob
wiinnegen Aninnumoadruonk  wadchanumunate
nukkereaonk,nuppomantamoonk kah noonohteaonk
kah onkatogkeeg uppomantamoocongance,

Nefaufuk  tahthe Wutanootéamooonk ne, M4-
;m_!{fﬁf’ft"”; Yeu nau wuttamurl, ﬂ.hqucceg_;iﬂa' ,mec
nifhkenctinkquifuonk ut metahhut, ut kuttoowonga-
nit, kah ut ufleonganit.  Akodchifh ut nifhnoh teag.

Swofiik tahfhe Wutannooteamooonk ne, Kummoo-
subkon, Yeu pauwottamun, Uilidh fampwuiteahae ut

AREUs




The third is, Thow [halt nof take the Name of.
the Lovd thy God in wain. Thdt is; In all the
Wordhip of Ged, and efpecially in Swearing,
be vety Serioiis. And; Neither Irfeverently
pot unprofitably take ifeofdny thing where-
by God makes Himfelf khown unto uis j 4s;
His Nates; His Words; and His Works.

The fourth is; Remember the Sabbath day 16
keep i Holy. That is; Wheii the Lords' day
comes, wholly fet it dpart fof the Sefvice of
the Lord. Andkeep Soleiiifi Dayesof Suppli-
cation, 4nd Solethin Dayes of Thanksgiving;
when there is occafiofi for them.

The fifth is, Honour thy Father and thy Mo-
tber. Thatis, Let every man be refpected
in his Place ; Let Husbands and Wives, Let Pa+
rents and Children, Let Maftersand Servants,
Let Rulers & Subjedts, Let Paftors & People;
Show fuitable refpeds to one another.

The fixth is, Thou fhali not Kill, ‘That is,
Ufe all due means, to preferve oiir own Life,
and Health,and Peace,and the Lifc of others.

The feventh is; Thon fhals not Commit Adul-
tery. That is, Shun all unchaft Filthinefs, of
Heart, and of Speech, and of Action : Be
Modeft in every Thing.

The Cighth is, Thou _ﬂ).?f.'f a0t Steal.
l That is, Be Honeft i inereafing, and

prelerving
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KHeuhamauonganit kah ut wadchanumooengahit
maumachiafh, kah wanne teag mat {fampweufleae
neemunufh wutche howan, ensinnumau nanouwe
Mageoengalh neg uf quenavhikqutcheeg,

Paskoogun tahfhe Wutanhooteamoonk neé Pax-
noowae wauwaenabkon kgrasréamung, ' Nagwutteae
fumpe tihnotnch kah menuhke ullegk onkatogkeeg
wosketombpaog fampWwe unnonate : Nanawehreaulh
kuktuehrianumoonk kah quehtianum onkatogkeeg
miflintiinndog.

Piuk tahfhe Wiitannooteameonk yeu, Ahchwosn-

wontoghony Yeu nauwuttamun, Japantameok me-
tahhoowae ne ut unnihyeronganit nie God kuhqut-
tumungfueog.  Abgue - ifhkauouth  onkatogkeeg
wunnaiyeyonk.
- Nootamook, Woi kenaau kuhkootomatiwutcheeg
Indianog. T'ohneit Koonamptamumwoo ut wun-=
noftamooonganit Liord Jefus Chrift en Gedut, onk
woh Kuffampweufleahitteamwoo nafhpe wunnof~
wehtammoonk Lord Jefus Chrift ; neit God kuppo-
numunkou. wckentamwe Metah uflenate neaunak
fanpwe. wutuhfhuwaonk Chrift, kah afubkanonare
God neanc womenitcheeg Noftwchramoe Mulliefog,

Wunnamuhkur Nunnofwehramoonk nogque en
wunnetupanatatawe Godut, webe peafin.  Yeu waj
aft kefakokifh Aiukoiantamee wuflumook kuhhoglka-
oog anaguabit Lord, newutche nc wuflaume pc#iin..,

Qut tohneir matta kenofwehtameomwoo wutre-
nantamoonk God ut fefus Chriftut, resrmal wame
Futannooteamooangaflh, neit kenaau afz WWunnamp-
tamoogecg kah winmufquanitreaonk God-kutspehtunkum-
woo. 18ah tohneit kenaau matta Wunnetupanatammwac.-
nuog, kah marta kukkodtantamumwoo W unnerupana
Sampeycuinnare niflmoh  yt  wnniyenonganit, mates
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preferying  our Eftates, and unjultly taks
away mnothing of another mans, buc give
Almis to them that are in want. ]

The dinth is, Thou fhalt wot bear Falfe
wime_(} .'fg:.'ifzv,"é Ifq;f f-\xT fg/)g’;n,-g,r';; That is, Ever-
more {peak the Truth our {elves, and Labour
that the Truth may be fpoken by others ; and
particularly, be Tender as of onr owp Credit,
fo of other mens. :

The tenth is, Thou halt not Cover. That
is, Let our Heart be content with what
condition God fhall order for wus, and Let
not our Heartburnawith any Envy againftthe
profperity of others. ;

Hear, O Inftruéted Indians. If you Be-
lieve in the Obedience which the Lord Jefus
Chrift yielded unto God, that you may be
Righteous by the obedience of the Lord Jefus
Chrift, then, as afign of ic, God gives you an.
Heart to imitate His exemple as far as yoncan,
and be Followers of God, ar Obedient Children.

Indeed it is butlictle Obedierice that you can
yield unto the Holy God: And you muft with
daily Resentance, Loath and Judge yonr felyes
before the Lord for iss being fo litle,

- Butif you don’t Obey the Will of God in
Jefus Chriff, wich Refpect ‘unto all His Command-
mentsy Yot are unbelievers,and the wrath of God a-
bideth om you.And if you be not Saints,and pegs
{ogs. who Defirg and fudy to be Huly s alf
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Ruteapenumoommoo obtaupnate wuffampoiyeum VWun-
petupandatogesg ut Wequasyouus.

Hah, ahche womonogeeg Indianeg, Umnek Lord,
Mootowontdm watne Kittinnoowaongafb papaume wame
reanteaguaffinifty [ampoiyeuut Rab nuffexeneam nifbnob
Pmmoawac ﬁlﬂ)’. ;

Newutche, wunnamubkat woh nuffim, #Wanne
wunnetupanatamoonk, matta howane wosketomp wob
nauoon Godob.

Qut Neetompaog ! ‘T'oh wajneit monaog ut kenug-
ke kenaau matchefeog nafhpe Kogheiffipamoonk ne-
ratuppe nikkumme, neane wosketomp pomufhadt ut

ohlkenzhtu nikkumme penufhau ut pabfahtheganit ?
Kogke:fippamoonk ne Marchefgonk ayeuuhkone nifbwe
tgiﬂ:c utannooteamoonk ; Wewutche ne mafhpe wun-
pegen Teag matchefeac auwohteamuk, ¥ah ne
matchefconk ayeuuhkone wame piuk Wautannoozeamo-
ongafb : newutche Kogkeiflippamwaen, quichehuk
Mattanitto, wahteunk pokquenum wame Piuk #ut-
annooreamoangafb. Uttoh unae kurtamungekah nifh-
keneankqufiu Koghesffipamwaen, ogque Hogfut oyom-
weu pu&cogquanic. Woi kutumungeyeue Indi-
anog, Sun kukodrauwdmpafimwo Chnft wutche

eafin wyrtamooconk ?  Sun pifh kummagumwoo kuk-
'lp(eteahogkounoog wutche peafin Rum afuh Cyder.
Wananeramoohteok ne unkqueneunkque Wuttin-
noowaonk God, ne ogque milhentoowau Padtoh-

quohhanit, Kogheiffippamwagnucg matta pifly abtapionog
1 utaflooramooont, God. ;

Kah, Tobwaj monaog wt kenugke kenaan matta
fampiwe Wunne nananimoQog wutteateafhiyenonga-
nooath ? Kuhkootomck Kummukkiefumog 5 nanaua-
numf\t)kl_,i‘i{;u.n'.';r:.ukhrﬂ:mog : menupke z.ﬂ}gk. onk ¥um-

mukkicfiigiog woh  Peanmmunncay  en Godur
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wanner of Converfation,yon will not be et for
the Inberitance of the Saints in Light. Come then,
Say, My dear Indians, O fay, Lord, I count thy
Precepts concerning all things to be Right, and I
hate every fulle way.  For indeed 1 mufl cell
you, Withoyt Holinef§ no man _ﬁmf!jée the Lord.

Is it fo my Indians @ How comes it then tQ
pafs that many of you fall into the Sin of Drunk~
epneff, as eafily, as a man goipgin the Dark,
falls into a Pit 2 The Sin of Drunkemnefs, is
againft the Third Commandment ; for it abufes
the Good Creatures of God. And it is againfi
all'the ZenCommandmenss ; For aDrunken mar,
Tempted by the Devil, will foon break allthe
Ten Commandments,  How miferable do you
make your felves, evenlike 8 Swine wallowing
sn the mire, whenyou make your {elves Drapk 2
Unhappy Indians ! will you Selt Chrift, for,
a littlé Drink ? Will you truck away your
Souls, for a little Rum, or Gider 2 Don’t for=

et the Terrible Word of God, which founds
like.the Thundcr, Drunkards [hall. nor Inkerie
the Kingdsms of Ged. .

And, Why have {o many Of you, fo .-"r_,!f‘f?i:f,‘-‘.'

rdér in youwr Femilies ¢ Teach your,
Childreny Rule - your’ Ghildren, do whag,
yom can, that your Children may pray tofod,
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Matta ne nancog, neit na(hpe napanna tabfbe Wuts
annooteamoonle pilh Boofumitteamwoo ?

Nafhpe [wofuk rabfhe Wurtannooteamoonk, pifh koo~
fumitreamwoo pomantamog ut Safekencamooonganit.
Weg matta an alkcauflcog, nananwefeog. T'ohwajmatta
Jeuteahtooomwoo Aetuomafb, kah wuttittannohketea-
ongafh kah Orchardfafh kah, Netafucg kah tumbowae
Nebtoanakaufuongafio netatuppe wonk Nenawun. Nan-
mog  nutuhfhuwaonganun, woh kutukodchimwoas
Yah wogkauunook kuhhogkaoog menubke Ana-
kaulinate. 2

Ahquompi, yeu nagwutteae menubke kutuffemwos
‘matta wuttamehconate afub God afub  wosketompaog,
Weit. neg Wunnetowog wob moaeog en Moeuwel-
komonganit, ’

Qut Afquam ayik Mocuwebkomunk, negonne mos
Kippeantamumwoo - weeche marmetftonk kah mos
K eaatostomumwoo ukkenoofoowaonk orkitoga-
nafk Moeuwehkomonganath naneefive Engliffoman,
fog kahs Indianfog. [

Neit wok kuppetutteam | wunnetupanatamwe
unnoowaonk kah Qnofhomupaonk, yeu unne,

Metabhoowae nummagumun nubogkanonog en webe.
yeue wunnamublutee God, _IEHOVAH, nob. Wutooflr
Fgmau, Wunnaymo in, kah wumnetupanatamwe Nafb-
andnit, kah ;,a;fp}":yg.x';_-su’z.‘zmm:m.lm.rm n,g‘jhye ARImIUII0.
adtucnl God, ot inneumunbRanonate micheme = Kah
,;;,r..’,-gw._,"f:.:ucm:m moae Wr“u”"ﬂ,fﬁ*?m-"h??? God kﬂb aninnume
gnoadtinaie Wwame neemateg  you :-’fMoe:mebi-\omanganit
P”m’fﬂ onate ut Sampwe h‘f?,‘r}:.f}’.’:Jﬂ} Lord, :

Neir pepenamook Nabtompeantog, yeuw, mos -
metan, Taperuk kah welkontog kukkuhkootomunk-
qunaout Wahteauunare Lord, kah wofhwunnumunate
kah Auwehteanate Ukku'koorommebieaongafly Gody
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Elfe the Fifib Commandment will condemin

on.

The eighth Commandment will condemn you,
if you Live in Idleneff. They that work nit of
all, do walk Diferderly. What ails you that you
can’t have your Hofes, and Orchards,& Carrel,
and gainful Trsdes, as well as We? Let our
Example fhame you,& fpur you into Diligence 2

When you Exercife your [ebves 30 keep a Con~
feience woid of Offence, towards God, and towards
men, Then tis time for your Godly Men, to
Gaiher a Chuych. :

But when you Gather & Church, you muft
Pray with Fafting over the Undertaking, and
‘ask .the Advice of other Churches, both Eng-
lifh and Indsan. . -

You muft then Enter into Solemn Covenant,'
and Promife after this manner.

We beartily give up our felves to the Only True
God, JEHOVAH, who is Father, Son, and Holp
Spiris, Refulvisg by His Help, 1o Serve Him for,
ever., And we give our [elues to ome anothery
promifing, that by the Help of Gods we will
Worlhip Him tegether, and Help one another in the.
Right wayes of the Lovd.

After ~ this you muft Choofe a Paftor,
who muft be a Good Man, Able and Ready
_ o feed you with the Knowledge aftbe Lord,y
and -Open and Apply the Oracles of God,
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‘i wame miflihainauty, Kol noh riios Askiboberéas
al Manunn rf}u kah mustae Peantog keme klh weeche
onhm eg, kah qrh Withné Nanawiunom hebenwons
che Woel  lah rioh Waenomiukquffu kah Ke fukquie
lll‘“m"”um@' Nstatu ppe Nohtompeantog l(uf
nunt Kenofive rwrwmmuo, newutche Nanawunnuwaen
kzh ,;:/\I‘y.pmcnwefam wutche Ku,\L 'nabwkymmub nob
pifb :*/rrlﬂw am - en Godut wutche Kukketéahoykonnoub,
Kah woh kuppepenarhuinwoo Elderfog nep pifls suns

me  Fhdnnnar HURNIANTNCAN ,mmoeum}ka:):.;,<;ﬂr’rt 2

g
kah en ne .’ltuppc'y“'u‘ Eldetfut magock anue Quitias
s1frr o ,\La en rnhqs:og;eqr wosketompaog, Wonlk
Deaconfsg woh ohroog ur Kummoeuwchkomonganus
our,, quofhaitamunate nifh quenauhikoongalh wut-
the Nohtompeznte -"t'f’glr hwurche wut. Tablenmut
Lord. WUt Huttableoumnt Lord, Paftorfog afuh
Nolitonipeantog neit pifh maget en kuhhog 1La.out
.'fufg;}ugpnrﬂ Petul: W“ﬂ?mr.f kab HWine ut W“-‘*M”“_m
warteh, ne ﬂs!uwuudrmn b7 ufiw kah UUﬁ[W‘f?"*’d
Tord Jefus Chrift;ne SLphJufll Chrift watch kenaau:
Afquath kummockomoomwoo Sacrament, ¥a-
tootompok 1lurraliheowoath kah ! £UpEOmantamoo-
enganopoifh, kah aiuskofanramee Iampooa.g - kum-
matchereonganoo ayeuuhione wa n e Piuk Witan-
F100Le417100 "'[?“ ""1:. : ']Il"( ulf‘() N IE; d "J‘i‘-"_‘hc ;1'."
quean L.LII‘;\\WJT...)I‘.L. nafipe wuiindppooenk Jefus
w} ;‘l&. "["\ o} ”‘”"‘AL\"‘r'I;‘I';’ﬁ’{ur d !\Lr]r_)n]pl t_\utu}"
tununumumwoo Perail kgunnink kab Wine Anomittea-
itae Llfmo}*‘ .}_.nri-i : ,I\,Jw.,‘:mmm.‘f n Loc., briftesm ?
Lord | Teuyen pinnge em unuin Chrift | kak Lord newut..
f)a (.:)n:; _:r'f,fuf\ Jeuwiy nug Duufnoa;f ch nummatche/e
J}Jk ]J P:H 1) ur""r .l\m(»\-:"nfuu",\_')u

{thLhL yei, uuu.hdu'l neit anueé mdatchit kum=
tattheleonk;, onk onRatdgeeg miffintinnuog

matcneg-




C 5]}

ifito ke whole Flock; and 4 wurdfl, and
Sober fiidily and d man much in Prayer, both
by niffelf, and Wich you, and one thar Rulerh
well bis 0wy Houfe; and 4 man of Good Report,
and one of an Heavenly Converfation;
When you have fuch a Pajtery you muft
Oéf’fj him, as fm'z‘i?'rf the Rileé over Yoy send
:z'Jrcﬁiﬁg for qomr Souls; beikg Yo pide an Ac~
count of them. And you may jo!:j to “him,
Elders that fhall Rale svell ; dnd tinto fuch Eiders
you muft give wmgre Hosoir then tinte other
men. Deacons alfo fhould bé inyour Chitrches,
to Provide Neceflary things™ both for the
Paftor, and for the Tuble of thy Tord. At the
Table vf the Lovd, youf Paffors will then Admi-
nifter untoyoti, Bread Brokin; and, Wine in &
Cup, to ﬁgl’]l{y the Body; dnd the Blood of the
Lord Jefus Chrift, which wefe orice’ offered
untoGod foryou. Before the Adminiftration
of that Sacramens;you muft fpend fome time,in
fearching your Hearts, and Lives, and in
Mmourning' over “all your Sins againit the Ten
e".:os;zmnm/menr;, and 1n crying to God, for tli¢
Pardon of them, through the Death of fefug
f‘fl'ifﬁﬂ.‘ And, at the Sazrameinr, when you Re-
ceive the Bread and the Wine, you muft with
&ll ferioufnefs; inwardly fay, Lord ' IReccive
thy Chrift ! Lord, I Receive thy Chrift ! And, Lord;
Becaufe thy Chrift did Dy, thersfore let my Sin D),
end leb my Soul Live, p 3
s If




I 4]

inatchefeeg. Wunnetupanatamwe Manit iooches
ke moomeofgueau neg matchefecheg mahche mooch-
komwaog Sacrament. - Howan ut kenugke kenaau yeu=
yeu matchefeit, nnioh Aultkomeok, kah finoh ayi-
mook fampoounate ummatchefeonk kah aiuskoiana-
tamunnate. Qut tohneit Howan nagwuteae aufh-
komut matta aiuskoianatamoo, neit Poghkenook wutch
kerughe kennau nob matchefeanub. ;

Womonogkeeg Indianog ! Nukkedtumog um-
mayath Lord Jefus Chrift, Nammenubke wanwon pifs
papaquanne Kummabtiffimwee. God pilh wutubque
paguanau kenaau nathpe ummufquanittamoe wuifit-
tumooengath : Kah wt Chepiohkemukquet pifh
kummifhontoowam,  Nutawakompanam, ~ Nutawa-
kompanam | wutche anue meocheke kodtumwaeu

+onk wunnepagwalh kenaum ut Mehtugqut.

Qut, toh neir kuppomufhaumwoo ut ummayut
Lord Jefus Chrift, pifh kutzhtemwoo anue Nafhau-
anittuc weenauwetuongafh moocheke enk neg ah-
tongeeg wame muttaohkee teanteagquadfinifh. Kah
nuppooog, ‘God pith neeraunau Kukketeahogkou-
noul weechauonate Angelfog. Lord Jefus Chrift
pith Omolikinnau kohhogkacog wutch Nuppunnate
eén michemohtae Pomontamoonganit, Wuflittum-
wae Kefukodrut, Pifh koonanumittecamwoo weeche
Lord Jefus Chrift asiue moocheke kodtumwaeu onk
kenaumumwoo anogqfog pohkokqut, afih qufluk-
quandfh ut ohkeit, afuh nippe padtippafhinfh ut |

oDuaut
aCipPUlE,

Yeuyeu Natwontafl toh Anoowai habh Lord anin-
gumunkguflo wobwobtamoonk nifbmob. ut,

WOHKUKQUOSHMIM
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If after this, you fall into Sin, your Sin will
be worfe then other mens, The /Holy God
will be very Angry at them, that Sin after the
Sacrament. If any of you do now Sin, you
muft Reprove one another,and bring the fin=
ful o Confeffion and Repentance. But, if
they are Incorrigible, you muft put away that,
wicked Per[on from ameng. jou. ;

My dear Indians, If you do forfake the
wayes of the Lord Jefus Chrift, 1 esrneftly
teftify unto yeu, That you fhall utterly Perifh.
God will kill you,with one Thunderftroke of
His wrath after another. And in Hell, you
fhall cry eut, I am Tormented | T am Tormented |
for more years, than you now fee Leaves up-
on the Trees. ood

But, if you do follow the ways of theLord
Jefus Chrift, you will be Rich above thofe
People that have Money, and all Riches. At
your Death, God will take your Souls to be
among the Angels. The Lord Jefus Chrif
thall Raife you from the Dead unto everlafting
Life, at the Day of Judgment, You fhall be
Blefled With the Lord Jefus Chrift, infinitely
MOrC years, than you fee Stars in the Sky, or
srones on the Earth, or Drops of Water in
the Rivers,

Now, Confider what I fay, and the Lord give
1% wnder[tanding. ,
Ed1 N 18
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